
Глава 6, Проблемы

Двое детей молча повели Гароу к приюту, тот в свою очередь просто продолжал следовать за
ними. По дороге люди избегали этих троих, точнее, Гароу. Его внешность, и воздух вокруг него,
пугали всех на улице.

--------

- Он действительно такой сильный? - сказал толстяк в дорогой одежде.

- Да, сэр. Он один из самых сильных и быстрых людей, которых я когда-либо видел. Я уверен,
что генералу Эсдес понравится такой человек в ее армии", - сказал огр

- Очень хорошо, огр, я назначу его генералу Эсдес, когда она вернется с севера. Если он
действительно так хорош, я не забуду дать тебе приличную награду", - сказал мужчина

Огр улыбнулся и вышел. Он направился обратно в полицейский участок, думая о возможной
награде, которую вскоре получит.

Через несколько минут он добрался до полицейского участка и, войдя в него, увидел Серью,
выходящую из своего кабинета. Он позвал ее и сказал: "Вы закончили отчет по нашей миссии?
"

Серью кивнул и сказал: "Да, сэр "

Огр улыбнулся и сказал: "Хорошая работа".

- Капитан! - за спиной огра бежал солдат, от чего тот обернулся посмотреть.

- Вице-капитан взял группу солдат и вышел!- продолжал солдат.

- Ну и что? - Огр сказал, что ему не хочется тратить время на этих идиотов.

- Кто-то жестоко избил двух его братьев, и он решил отомстить!- Добавил солдат.

- Ладно, - небрежно отмахнулся огр, а Серью сзади нахмурилась и сказала: - эти два ублюдка
заслуживают того, что с ними случилось. Они-зло! Они, по крайней мере, могли бы изменить
свои предпочтения."

- Боюсь, что уже слишком поздно. Нападавший искалечил их конечности, выколол глаза и
кастрировал, в дополнение к некоторым отвратительным шрамам, покрывающим их тела", -
добавил солдат, вздрогнув, вспомнив эту сцену.

- Что? - Закричала Серью, даже огр был удивлен этим. Что сделали эти два идиота, чтобы
заслужить такое обращение?

- Они были не единственными, кто пострадал, - добавил солдат.

"... " Серью и огр не разговаривали, травм этих двоих достаточно, чтобы заставить людей
дрожать, и они были не единственными?

Солдат продолжил: "кроме этих двоих, было ранено по меньшей мере 30 граждан, но не на том
же уровне и даже не так сильно, как калеки. Но все они были переломаны и покрыты ранами.
Им понадобятся месяцы, чтобы прийти в себя. "



У огра к этому моменту появилось плохое предчувствие, в то время как лицо Серью стало
зловещим, когда она сказала угрожающим голосом: "Кто это сделал?!"

Солдат сглотнул, увидев, как изменилось выражение ее лица, но все же ответил: "По словам
очевидцев, это был высокий мужчина, забинтованный, как мумия."

Серью разозлилась еще больше, и закричала: "Гароу! ГДЕ ОН СЕЙЧАС?!"

Солдат вздрогнул и ответил со страхом: "он направляется к сиротскому приюту в Восточном
округе "

Серью выбежала, оставив всех позади. С другой стороны, огр знал, что ситуация была ужасной.
Он должен был быстро все исправить, пока не стало еще хуже. Он взревел: "берите оружие, мы
уходим!"

------

- Это то самое место, - сказал Гароу светловолосый мальчик.

Гароу посмотрел на здание перед собой, и ему показалось, что оно вот-вот рухнет. Он
посмотрел на детей и сказал: "Проходите."

Мальчик и девочка посмотрели друг на друга, прежде чем в их глазах появилась решимость.
Они вошли внутрь, и Гароу последовал за ними. Войдя в здание, они столкнулись с тощим
мужчиной в обычной одежде, указывающим на плачущую молодую женщину и группу детей,
прячущихся за ней.

Позади тощего мужчины стояла группа толстяков, каждый из которых был одет в дорогую
одежду и позолоченные аксессуары, смеясь над тем, что здесь происходило.

- Я полагаю, вы управляющий приютом ?- Гароу заговорил, привлекая внимание людей внутри.

Тощий мужчина посмотрел на Гароу, его глаза не задержались на нем, когда он перевел
взгляд на маленькую девочку. Тощий человек улыбнулся и сказал: "Ари, наконец-то ты
вернулась! Тощий мужчина потер руки и сказал: "Джентльмены, это Ари. Надеюсь, она вам
понравится."

Толстяки смотрели на нее с вожделением и ухмылялись, представляя, что они собираются с
ней сделать. Увидев их действия, мальчик встал перед сестрой и закричал: "я не позволю тебе
прикоснуться к моей сестре."

Мальчик, защитными действиями, и девочка, со слезящимися от испуга глазами, возбудили
мужчин еще больше. Гароу промолчал, но направился к мужчинам. Тощий человек заметил
его приближение и спросил: "Кто ты? Проваливай, пока я не заставил тебя пожалеть об этом."

Гароу не ответил, он продолжал идти к группе, заставляя чувствовать их себя неловко. Тощий
человек продолжал сыпать угрозами, но Гароу не обращал на них внимания. И как только он
был в футе от них, наконец, остановился и сказал: "Вы, люди, вызываете у меня бесконечное
отвращение. Я сделаю из вас пример для других как вы."

В следующий момент Гароу выбросил их всех наружу очень быстрым и стремительным
движением, которое никто не успел заметить. Он бросил их в сторону входа, куда они с детьми
вошли раньше, Гароу постарался подбросить их достаточно высоко, чтобы они не попали в



детей. Затем он двинулся вслед за ними.

Дети отошли в сторону, когда Гароу проходил мимо них. Оказавшись снаружи, он увидел, как
они стонут от боли, вызванной ударом. Он прищурился и направился к ним.

Молодая женщина в детском доме решила выйти и посмотреть, что происходит, когда
внезапный крик снаружи остановил ее. Она узнала этот звук, он принадлежал управляющему.
Менеджер кричал, и за ним следовали крики остальных членов группы. Их крики и вопли
заставили молодую женщину вздрогнуть от страха и замереть на месте, она не осмелилась
выйти наружу.

Ари и ее брат обнялись, услышав голоса снаружи, кричащие от боли.

Снаружи Гароу холодно смотрел на людей, кричащих на земле. Он постарался никого из них
не убить. Он хотел, чтобы они страдали, их раны были такими же тяжелыми, как и у двух
ублюдков ранее.

- Это ты сотворил такое с моими братьями!"

Гароу посмотрел на говорившего, он был одет так же, как Серью и ее группа. Гароу мгновенно
понял, что это еще один солдат, он также заметил сходство между ним и двумя ублюдками из
прошлого. Позади него группа людей в такой же одежде направила оружие на Гароу.

Гароу ответил: "Так ты брат этих двух ублюдков из прошлого "

Человек, казалось, стал злее, когда услышал эти слова, он ответил: "Это верно, и я собираюсь
убить тебя за то, что ты сделал "

Гароу не почувствовал никакого давления со стороны этого человека, он небрежно ответил:
"Итак, вы собираетесь сражаться со мной со своими людьми за двух ублюдков, которые ... ."

- Меня не волнуют ваши причины, - перебил Гароу мужчина, - и по протоколам, я знаю, что эти
двое делали, и мне все равно. Вы будете убиты независимо от ваших причин. Солдаты, огонь!"

Все солдаты открыли огонь по Гароу, который остался на своем месте, не двигаясь, они
продолжали стрелять без остановки, так как видели, что Гароу все еще стоит на своем месте,
не двигаясь. Как только в оружейных магазинах закончились патроны, они остановились. К их
ужасу, «мумия» не получил даже небольшой царапины, а возле его ног на земле валялись
сотни пуль. Они не понимали, как он это делает.

Гароу ухмыльнулся и сказал: "Моя очередь!"

Он ударил ногой о землю, отчего все пули взлетели в воздух. Затем в чрезвычайно точном и
быстром движении Гароу ударил по пулям, отправляя их обратно к солдатам, убивая их всех на
одном дыхании.

Единственным, кто остался стоять, был вице-капитан, который дрожал от страха, увидев
демонстрацию силы от Гароу. «Мумия» подошел к нему поближе и сказал: "Поскольку ты знал
о них все, и тебе было все равно. Ты заслуживаешь такого же обращения! "

Вице-капитан последовал примеру своих предшественников, крича от боли, когда Гароу
разорвал его на куски, как и остальных.



Услышав голос Серью, Гароу с презрением и отвращением посмотрел на лежащего на земле
человека.

-ГАРООУ!

Гароу посмотрел на Серью, у которой было безумное выражение лица, она горела от ярости.
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